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Personal Preface

Since the sudden and unexpected death of my husband, Hans Sauer, on 31 May 2022,
one image has remained indelibly on my mind: how he was sitting at his desk the last
evening of his life, looking again through the series of articles he had prepared for
publication in a single volume. During the last few years of his active retirement,
binomials had become one of his main academic interests. Therefore, he wanted a
number of his articles on binomials, many of which were widely scattered, to be made
available in a more easily accessible form: in a collection he called “Sun and Moon,
Good and Evil, Come and Go: Studies in English Binomials from ca. 850 to 2008

After his death, it became quite clear to me that I was meant to ensure that this col-
lection of articles would see the light of day because Hans had, unknowingly, “written
against the clock”, not with regard to a formal but to a final deadline. So, my heartfelt
thanks go to Monika Kirner-Ludwig, Kerstin Majewski, and Gaby Waxenberger, all
three of them his friends and former students, who readily and generously agreed to
help me bring to an end Hans’s last project by editing this collection of articles on
binomials.

I express my deep sense of regret that Hans did not live to see the finished book. But
I feel confident that his work — Hans having been the eminent scholar he was — will
live on.

Autumn 2022 Gabriele Sauer, Stockdorf






Preface by the Editors

On 31 May 2022, we were informed of the unforeseen passing of Prof. Dr. Hans Sauer,
our academic mentor, role model, and friend. As it turned out, he had dedicated some
of his final hours to proof-reading his most recent volume to be published: “Sun and
Moon, Good and Evil, Come and Go: Studies in English Binomials from ca. 850 to
2008

With both sadness and pride, we attended to finishing for Hans Sauer what he himself
had not been granted the time to do. We thank Prof. Dr. Ursula Lenker for her support
as well as Lara Widmann, who kindly invested many an hour to assist us in biblio-
graphical research. Our heartfelt gratitude goes to Gabriele Sauer, who initially en-
trusted us with this task and honour.

What we hereby offer to the academic community is his enlightening essay collection
on English Binomials in the very form Hans Sauer left it. Apart from some formal
adaptations made by the publisher, who has been so kind as to continuously encourage
this project to be completed, the book remains unchanged in both shape and scope and,
as such, as Hans Sauer had last seen it. The order in which the chapters appear is
retained as set by him, clearly mirroring the diachronic development of this particular
research interest of his. Each article is a coherent body of text in its own right, which is
why, for instance, we decided to keep the seemingly repetitive definition of Binomials
that Hans Sauer provides at the beginning of each article rather than unnecessarily
curtailing his texts and imposing any emendations on them.

It has been our intention to pass on to the academic world Hans Sauer’s valuable col-
lection of articles. May the reader enjoy Hans’s profound and witty discussions and
deliberations on so many intriguing aspects pertaining to the study of English Binom-
ials. We are honoured to have been able to endow him with this last gesture of grate-
fulness for all that he has done for us.

Spring 2024 Monika Kirner-Ludwig, Innsbruck
Kerstin Majewski, Bochum
Gaby Waxenberger, Munich






Abbreviations and Signs

AEW

AlexArist

Bede

Berger

BT

BTS

C
CHEL
ClHall

CcT

DOE

EETS
G
GD

H
HistPatr
HistSchol

Altenglisches etymologisches Worterbuch, by F. Holthausen. 3" ed.
Heidelberg: Winter, 1974

The Old English version of Alexander’s Letter to Aristotle,
see chapter ii

The OE version of Bede’s Historia ecclesiastica gentis Anglorum,
see chapter iii

Christiane Berger, Altenglische Paarformeln und ihre Varianten.
Frankfurt am Main: Peter Lang, 1993

Bosworth & Toller: An Anglo-Saxon Dictionary, by Joseph Boswort
and T. Northcote Toller. Oxford: Oxford University Press, 1898
[many reprints]

Bosworth & Toller, An Anglo-Saxon Dictionary: Supplement,
by T. Northcote Toller. Oxford: Oxford University Press, 1921
[many reprints]

Manuscript Cambridge, Corpus Christi College 322 of GD
The Cambridge History of the English Language

John R. Clark Hall, 4 Concise Anglo-Saxon Dictionary, 4™ ed. with a
supplement by Herbert D. Meritt. Cambridge: Cambridge University
Press, 1960 [many reprints]

Geoffrey Chaucer’s Canterbury Tales, quoted from: The Riverside
Chaucer, 3" ed., general editor Larry D. Benson, with a new foreword
by Christopher Cannon. Oxford: Oxford University Press, 2008

Dictionary of Old English, ed. Angus Cameron et al. Toronto:
Dictionary of Old English Project, Centre for Medieval Studies,
University of Toronto [available electronically; letters A—I have
been published so far]

Early English Text Society
German

The Dialogues of Gregory the Great and their Old English version,
see especially chapter iii

Manuscript Oxford, Bodleian Library, Hatton 76 of GD
The Historye of the Patriarks, see chapter xi

Historia Scholastica, see chapter xi



Xiv

LexMA

Li
MC
ME
MED

ModE

ODEE

OE
OmPIl
PL

Pr
Richard
sb

Sol
ThCap
ThOE

vb

Abbreviations and Signs

Latin

Lexikon des Mittelalters, ed. Robert Auty et multi alii. 9 vols and
Registerband. Munich and Ziirich: Artemis et al., 1977-1999

The Old English (Northumbrian) Gloss to the Lindisfarne Gospels
Boccaccio’s De Mulieribus Claris
Middle English

Middle English Dictionary, ed. Hans Kurath et al. Ann Arbor:
University of Michigan Press, 1952-2001; also available online

Modern English

Manuscript London, British Library, Cotton Otho C.I of GD,
see chapter iii

The Oxford Dictionary of English Etymology, ed. C.T. Onions et al.
Oxford: Oxford University Press, 1966 [many reprints]

Old English

Ovide moralisé en prose II (the source of Caxton’s Ovid)

Migne, Patrologia Latina

Prologue of Lydgate’s Troy Book

The Middle English Romance Richard Coer de Lyon; see chapter vi
substantive = noun

The OE version of Augustine’s Soliloquies, see chapter iii
Theodulfi Capitula

A Thesaurus of Old English, by Jane Roberts & Christian Kay, with
Lynne Grundy. Exists in several versions, e.g., Amsterdam and Atlanta,
GA: Rodopi, 2000 [first published 1995]

verb
Book I of Lydgate’s Troy Book
The usual Old English sign for and, ond ‘and’
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